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Specification subject to change without notice

Clips/cages must be ordered separately. 
Clips: 2 parts are required (pack. unit: 
200 parts)/Cages: 1 part is req. (pack. 
unit: 100 parts). Nipple partno. incl. 2 
O-Rings. For connection O-Ring 22546-1 
size 1x req.; must be ordered sep. – 
pack. unit: 100 pcs. 

Clips/Bügel müssen sep. bestellt 
werden. Clips: 2 Teile notw. (Verp.-Einh. 
200 T.)/Bügel: 1 T. notw. (Verp.-Einh. 100 
T.). Nippel Teilenr. beinh. 2 O-Ringe. Für 
Anschl. O-Ring 22546-size 1x notw.; 
muss sep. bestellt werden (Verp.-Einh. 
100 Stk.) 

Clips/étriers doivent être commandés 
sép. Clips: 2 pcs néc. (unité d’emb. 200 
clips)/Étriers: 1 pce néc. (unité d’emb. 
100 étr.). La réf. de nipple compr. 2 joints 
toriques. Pour racc. Pilot, 1x joint torique 
22546 néc.; doiv. être com. sép. unité 
d’emb. 100 joints. 

Clip/staffe devono essere ordinate 
separat. Clip: sono nec. 2 pezzi (conf. da 
200 p.)/Staffa: è nec. 1 p. (conf. da 100 
p.). Il riferimento del raccordo filettato 
contiene 2 o-ring. Per il maschio è nec. 1 
o-ring misura 22546 da ordinarsi sep. – 
conf. da 100p. 

Clips/estribos tienen que pedirse por 
sep. Clips: Se necesitan 2 ps (Emb.: 200 
unid.)/Estribo: Se nec. 1 p. (Emb.: 100 
unid.). Boquilla: La ref. incluye 2 juntas 
tóricas. Para la conexión se nec. 1 junta 
tórica tamaño 22546; tiene que pedirse 
por sep. Emb.: 100 unid. 

Male MIO straight, 
(male insert 
O-Ring) 

Gegenanschluss, 
O-Ring dichtend m. 
Außengewinde 

Embout mâle pour 
long pilot, droit 

Femmina, o-ring a 
tenuta con 
maschio 

Contra-racor 
macho, o-ring 

Part Number
Nipple

Thread
T

Tube
O.D.
mm

Hose
ND

Size A

mm

D

mm

H

mm

L

mm

E Ø

mm

HEX
[1]

HEX
[2]

Part Number
Clip

Part Number
Cage

Part 
Number 
O-Ring 
Conn. 

GA24090-6-6 5/8-18 8 -6 91,4 52,7 5,5 17 1F40104-06C 1F40105-06C -

GA24090-8-8 3/4-16 10 -8 95,4 56,2 8,0 22 1F40104-08C 1F40105-08C -

GA24090-10-10 7/8-14 13 -10 99,0 59,7 9,5 22 1F40104-10C 1F40105-10C -

GA24090-12-12 1 1/16-14 16 -12 105,3 65,2 11,9 27 1F40104-12C 1F40105-12C -

Female tube O-ring 
seal swivel str. 
with charge port 
(High Side) 
long-pilot(R134a) 

Rohranschl. ger. 
O-Ring dicht. m. 
Überwurfm. u. 
Füllv. (High Side) 
long-pilot(R134a) 

Embout droit, 
femelle Long Pilot, 
étanchéité par 
joint, avec valve 
HP (R134a) 

Maschio, o-ring a 
tenuta c. femmina 
girevole diritta é 
valv. di riemp. 
HighSide (R134a) 

Racor recto, 
O-Ring c. tuerca 
giratoria, con 
válvula de carga 
(High Side) (R134a) 

Part Number
Nipple

Thread
T

Tube
O.D.
mm

Hose
ND

Size A

mm

D

mm

H

mm

L

mm

E Ø

mm

HEX
[1]

HEX
[2]

Part Number
Clip

Part Number
Cage

Part 
Number 
O-Ring 
Conn. 

GA23853-6-6.1 5/8-18 8 -6 99,3 60,6 33,5 5,5 19 1F40104-06C 1F40105-06C 22546-11

GA23853-8-8.3 3/4-16 10 -8 103,5 64,3 35,0 8,0 22 1F40104-08C 1F40105-08C 22546-13

GA23853-8-10.1 3/4-16 13 -10 103,3 63,9 35,0 9,5 22 1F40104-10C 1F40105-10C 22546-13

GA23853-10-10.2 7/8-14 13 -10 95,3 55,9 24,2 9,5 27 1F40104-10C 1F40105-10C 22546-15

Female tube O-ring 
seal swivel str. 
with charge port 
(Low Side) 
long-pilot(R134a) 

Rohranschl. ger. 
O-Ring dicht. m. 
Überwurfm. u. 
Füllv. (Low Side) 
long-pilot(R134a) 

Embout droit, 
femelle Long Pilot, 
étanchéité par 
joint, avec valve 
BP (R134a) 

Maschio, o-ring a 
tenuta c. femmina 
girevole diritta é 
valv. di riemp. 
LowSide (R134a) 

Racor recto, 
O-Ring c. tuerca 
giratoria, con 
válvula de carga 
(Low Side) (R134a) 

Part Number
Nipple

Thread
T

Tube
O.D.
mm

Hose
ND

Size A

mm

D

mm

H

mm

L

mm

E Ø

mm

HEX
[1]

HEX
[2]

Part Number
Clip

Part Number
Cage

Part 
Number 
O-Ring 
Conn. 

GA23853-10-10.1 7/8-14 13 -10 95,3 55,9 24,2 9,5 27 1F40104-10C 1F40105-10C 22546-15

GA23853-10-12.2 7/8-14 16 -12 95,0 54,9 24,2 11,9 27 1F40104-12C 1F40105-12C 22546-15

GA23853-12-12.1 1 1/16-14 16 -12 97,0 56,9 25,2 11,9 32 1F40104-12C 1F40105-12C 22546-17


